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BCTYIIHI ICOUTH 3 IHO3EMHOI MOBHU

IIpu3HaYeHHs iCIUTY OI[IHUTHU CTYMHiHb MIATOTOBJIEHOCTI BCTYMHUKIB 3

1HO3€MHOI MOBH 3 METOI0 KOHKYPCHOTO B1I00PY JJIsl HaBYaHHS y acHipaHTypi.
OuiHoBaHHS 3HAaHb, YMIHb Ta HaBUYOK BiA0yBa€eThca y BiAmoBigHOCTI 31 100-
0aIpHOI0 IIKAJIOIO.

YMOBHM Ta NOPSJA0K NPOBEJIEHHS iCIUTY

3rigHo 3 YMmoBamu npuitomy no acmipantypu BH3 VYkpainu no icnutis
JOTyCKAIOThCSl 0COOHU, Kl MarOTh IMPaBO Ha BCTYIHI ICIIUTH JIO acHipaHTYypH 1
MarTh OQIIHHUN TOKYMEHT, 110 3aCBITIy€E 0CO0Y.

[cnuT MPOBOAMTHCS B ayAMTOPISAX YHIBEPCHUTETY pa3oM 3 BHKJIaJadyamMH Ta
MPEICTABHUKOM MPUHMaIBLHOI KOMICIi.

Ha BuKkOHaHHS 3aBAaHb ICIIUTY a0ITypl€EHTaM HAJA€ThCA 75 XBUIIMH.

[1ix yac mpoBeIeHHs ICIIUTY CTOPOHHI 0COOU JI0 ayIUTOPI, Jie MPOBOAATHCS
ICIIUTH, HE JOITYCKAIOThCS.

Y4yacHUKAM 1CHIUTY JO3BOJISIETHCS KOPUCTYBATHUCS CIOBHUKOM.
3rimno 3 YMoBamu npuitomy n1o BH3 Vkpainu BCTynmHUK MOBUHEH Matu

pH co01 KYJbKOBY PYUKy. 3a00pOHSAETHCA MUCATH OJIBLIEM.

3a 5 XBWIMH /0 3aKIHYEHHS TEPMIHY MPOBEACHHS ICMUTY NpUWMaHHS
3aBEPILIECHUX POOIT MPUITUHAETHCS.

YyacHukaM ICOUTY HE JO3BOJSETHCS KOPUCTYBATUCS  CIOBHUKOM.
YdacHUKaM ICIIUTY KaTErOpUYHO 3a00pPOHSETHCS KOPUCTYBATHCS TOJAATKOBHMH
mokepenamMu  iHGopmalii (KHUTaMH, 3amnucamM, KOMITIOTEpaMHu, MOOUIBHUMU
teneoHamu, TOUIO), MiAKA3yBaTH, 3arisaaaty 0 poOOTU Cycida, KOPUCTYBATUCS
MiKa3KaMu, MOPYIIYBAaTH MOPSIOK B ayAUTOPIi.

Oco0u, gx1 He 37aId poOOTH B YCTAHOBJIEHOMY MOPSAKY ab0 MOPYILIUIU
BUMOTH II10JI0 IMPOBEJICHHS 1CIIUTY, B1JI y4acTi B ICIIMTI 3BUIbHSAIOTHCS, pOOOTH 0e3
NEePEBIPKU aHYITIOIOTHCSI.

Temu, 0 VBIMIIJIN O BCTYITHUX ICIIUTIB:

3 AHIJIiNCbKOI MOBH:
»  ®opwmu aieciosa Indefinite (xificHuii i macuBHMIA CTaH)
»  ®opwmu giecioBa Continuous (aificHUi 1 MACHBHUM CTaH)
»  ®opwmu aieciosa Perfect (milicHuii 1 TaCMBHUI CTaH)
»  ®opmu aiecnosa Perfect Continuous
* IlpaBuna y3roxeHHS 4aciB
» 3nauenns ¢opmu to be going + Infinitive
* VYmosHi peuenns I, 11 1 Tumy.




*  CxiagHOMIAPSIHI pEUEHHS.

* IMeHHUK y QyHKIIIT O3HAYCHHS

* Heoco6ucTti dopmu niecnoa. [HDIHITUB y PyHKIIIT 0OCTaBUHU METH.
[TpucniBauk. ['epyHiii.

» Cnosa-3amicuuku one, that / those.

 Tloasiitai cmoyuenns both ... and, either ... or, neither ... nor.

» CrmoBOTBOpYI MOJIEII, TUTIOBI JJIsl IMEHHUKIB, MPUKMETHHUKIB,
YUCJIIBHUKIB, MPUCIIIBHUKIB 1 JI1€CITIB.

* 3acTtocyBaHHS apTUKJIIB Ta IPUHMEHHUKIB.
3 ¢paHY3bKOI MOBH:

* YacTkoBUM aApTUKIIb

* CryneHi nopiBHSHHS MPUKMETHHUKIB

* BigHOCHI 3aliIMEHHUKHU

*  @opmu AiecioBa AIMCHOTO croco0y (M1iCHUI, MTAaCUBHUI CTaH)
®opMH Jli€CTIOBA YMOBHOTO CHocoOy (y3ro/pKeHHS 4YaciB B YMOBHHX

CKJIQAHOMIAPATHUX PEUCHHSIX)

®opmu aiecioBa Subjonctif

CknagHOMIApSAAHI peueHHs. Tunu MIAPSIHUX PEYEHb: O3HAYaJIbHE, Yacy,
J0JTATKOBE, METH, IPUYMHH, MICLIS.

Heocobucti popmu niecnosa. [adpinitus. [IpucniBauku. ['epyHaii.
3 HiMelbKOI MOBH:

Oco00BI Ta NPUCBINHI 3aiIMEHHUKH.

BiaMmiHIOBaHHS IMEHHUKIB.

BiamiHIOBaHHS apTUKIIIB (03HAYEHOT'O Ta HEO3HAUYEHOTO).

JlieBimMiHtOBaHHs dieciB y Prasens ta Préteritum (Imperfekt) Indikativ.

YTBOpeHHs1 Ta BxKMBaHHS 4acoBuX (opm Prisens, Priteritum (Imperfekt),
Perfekt, Plusquamperfekt, Futur I Indikativ.

MonanbHi JiecioBa : gieBiamiHioBaHHS y Prisens Ta Priteritum Indikativ.

CryneHi MOpiBHAHHS MPUKMETHHUKIB Ta MPUCITIBHUKIB.

[Mpuiimennuku 3 Dativ ra Akkusativ.

[Hd1HITHBHI TPyNIU Ta 3BOPOTH.

3anepedyeHHs B HIMEIbKii MOBi: kein, nicht.

[MutaneHi coBa Welcher (-e, -es) Ta was fiir ein.

Haka3zoBwuii crioci6 miecmiB (Imperativ).

MonansHi koHCTpYKILii haben / sein + zu + Infinitiv.

Heosnaueno-oco0oBuii 3aitmeHHK MAN.

CxnagHoniapsiaHI peueHHs. Tunu miApsSAHUX pedeHb: O3HAdallbHE, Yacy,
JIOTIATKOBE, METHU, IPUYUHH, MICIIS.

®opmu Passiv.



®opmu Konjunktiv.

CTpVyKTYpa TECTY

TecT ckl1agaeThCs 3 ABOX YACTHH:
rpamartuka - 50 3aBi1aHb;

Jekcuka - 50 3aBiaHb.

3arajgbHa KUIBKICTE 3aBaadb - 100.

XapaKTepHuCTHKA 3aBJIaAHb TECTY

Tect 3 iIHO3eMHOI MOBH CKJIQA€ThCA 13 TECTOBUX 3aBJaHb 3aKpUTOT (POpMHU.
J10 KOKHOTO 13 3aBJjaHb MPOMOHYETHCS YOTUPHU BapiaHTH BIATMOBII, 3 AKUX JIUIIE
OJIUH € TIPAaBWJIBHUM. 3aBIaHHS BBAKAETHCS BUKOHAHWM, SKIIO Y4acHUK oOpaB
MpaBWJIBHUN BapiaHT BIJIMOBIAI Ta MO3HAYMB MOr0 y OJaHKY BIAMOBIJEH, SIKHUM
OTPUMYE KOKHUH YIaCHHUK TECTyBaHHS.

3aBaaHHs BBOKAETHCSI HEBUKOHAHUM y BUIIAKAX, SIKIIO:

a) MO3HAY€HO HEMPaBWIbHUMN BapiaHT BIAMOBI/IL;

0) mo3HadeHo JBa a0o OuIbIIEe BapiaHTIB BIAMOBIAI, HABITh AKIIO CEpPET
HUX € MPaBWJIBHUI BapiaHT;

B)  HE IMO3HAYEHO OJIHOTO 13 BapiaHTIB BIAMOBIII.

OuiHIOBAHHA 3aBAaHb TECTY

1. 3aBmanHs 3 BUOOpOM O/IHIET paBUIIBLHOT BiAmOBIl - 0 abo 1 Gar.

[lepeBipka TecTy 3AIHCHIOETHCS IBOMa HE3aJe)KHHUMH €K3aMEHAaTOpaMu 3a
JIETATBHO PO3POOJICHUMH KPUTEPISIMU OIIHIOBAHHS. 3aBJaHHS OIIHIOIOTHCS 3
BaroBUMHU KO€(IIEHTAMH 3:

rpamatuku — 0,5

jexcuku — 1,5.

MakcumanbHO MOXKJIMBUIA 0an 3a mpaBuibHE BUKOHaHHS TecTy - 100.

YMOBHU Ta MOPSIAOK MPOBEACHHS ICITUTY

Sk npanoBaTH HA/L TECTOM

JIist yenimHo1 MiArOTOBKU A0 TECTYBaHHSA 3 1HO3€MHOI MOBU HacaMIiepe]
MOTPIOHO OMpAITIOBaTH I'PaMaTUYHI TEMH, CITUCOK KX HaBEJICHUIN HIDKYE.

Bukonyroun 3aBIaHHS TECTy, IOTPIOHO YBaXHO YHUTAaTH yMOBY,
O3HAHOMUTHUCH 13 3pa3KOM BUKOHAHHS 3aBJIaHHS, TIEPEUNUTATH BC1 MOJaH1 BapiaHTH
BIIMOBIJIEH 1 JIMIIIE TO1 0OpaTH OCTAaTOUHUI BapiaHT.



IIpukaaam 3aBIaHb TECTY 3 AHIJIIHCHLKOI MOBM:
We met when we .. .in France.
A. studied B. were studying  c. had studied D. study
| went out without... money.
A.some  B.any C. anything D. something
IIpukjgaaam 3aBIaHb TECTY 3 (DPAHILY3CbKOI MOBH:

Les cours ... a trois heures.

A. finit B. finissez C. finissent D. a fini

Nous avons parcouru ... la capitale.

A. tout B. toute C.toutes D. tous

IIpukjaaam 3aBJaHb TeCTY 3 HiMellbKOi MOBM:

Wo ... du vor zwei Jahren ...?

A. wirst...gearbeitet B. bist... gearbeitet C. Hast...gearbeitet D.
hast...arbeiten

Ich ziehe ... aus.

A. mich B. mein C. mir D. dir




PexoMeH10BaHa JiTepaTypa JJIsl NiIIrOTOBKM J10 TECTYBAHHSI:

AHrIilichbka MOBa: HaB4Y. MOCIO. M CTYACHTIB 1-2 KypcCiB KOMIT FOTEPHUX
cneriaapHOCTeH / 3a 3ar. pea.. M. I1. Cyknosa.-X.: Kommanus CMIT, 2015.

AHrmilicbka MoOBa: HaB4Y. TMo0cCi0. JUIsI CTYJIEHTIB CTapIiuX KypcCiB
KOMITFOTEpPHUX creriaabHocTeil. Yactura 2 / 3a 3ar. pea. M.I1.CykHoBa, X.,
@OII Kopsik C.®., 2017. - 208 cTop.

binoyc O.M. HaykoBo-texHiunuii nepeknaj. Kypc nekuiil Ta mpakTHIHHX.
HapuanpHuii moCiOHUK JIJIsL CTYACHTIB Mepekiaaanbkux BiaaiieHb. — KipoBorpan,
PBB K/IITV im. B. Buaaundenka, 2013. — 100 c.

I'pamatnunuii nosigauk, XHYPE, 2003

Kapaban B. 1. Ilepeknaa aHrmiiicbKOi HAyKOBOI 1 TE€XHIYHOI JITEpaTypH:
Vubosnii mocionuk. — Binauns : Hoa Kuwnra, 2001. — 303 c.

KopxaBun A.B. «lligpyunuk 3 (paHiy3cbkOi MOBH JUIsl TEXHIYHUX BY3IB
(pamioTexHIYHOTO 1 Pi3UKO-TeXHOJIOTIYHOTO Mpodito)» — Mocksa B.I11., 1980

KoBanenko A. . 3aranpHuil Kypc HAyKOBO-TEXHIYHOTO MEPEKIIAIY:
Yu6oswuii nocionuk. 2001. — 290 c.

Kontinos B. B. Teopis 1 npakTuka nepexiany : HaBd. noci6. mist BH3 /
B. B. Konrinos. — KuiB : FOnisepc, 2003. — 280 c.

Mawmpak A. B. Beryn go Teopii mepeknany : HaBy. mocioHuk / A. B.
Mawmpak. — Kuis : IYJI, 2009. — 304 c.

CyknoB M.II. «Amnrmiiickka mMoBa: [lociOHUK 3 aHIIIHACBKOT MOBH ISt
CTYIEHTIB 1-2 KypcCiB KOMITIOTEPHUX 1 PaJIOTEXHIYHUX CIEMIaTbHOCTENY, -
X. : Komnanus CMIT, 2007. - 148 c.
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Hoffmann L. Kommunikationsmittel Fachsprache. — Berlin: Akademie
Verlag, 1987. — 308 S
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Oxford University Press
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Technology", Oxford University Press, 2002

Lindsay White "Engineering. Workshop", Oxford University Press, 2003.
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